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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৫৩৩৭

৬৮/ লাক (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ৬৮/৪৬. িবধবা যার ামী মারা গেছ) মিহলা চার মাস দশ িদন শাক পালন করেব।

باب تُحدُّ الْمتَوفّٰ عنْها زَوجها اربعةَ اشْهرٍ وعشْرا

আরবী

قَال حميدٌ فَقُلْت لزينَب وما تَرم بِالْبعرة علٰ راسِ الْحولِ فَقَالَت زَينَب كانَت الْمراةُ

اذَا تُۇفّ عنْها زَوجها دخَلَت حفْشًا ولَبِست شَر ثيابِها ولَم تَمس طيبا حتّٰ تَمر بِها

ثُم اتم لاا ءَبِش ا تَفْتَضبِه„ فَقَلَّم رٍ فَتَفْتَضطَائ وا شَاة وارٍ امح ةبِدَاب ٰتتُو نَةٌ ثُمس

تَخْرج فَتُعطٰ بعرةً فَتَرم ثُم تُراجِع بعدُ ما شَاءت من طيبٍ او غَيرِه„ سئل مالكٌ ما

تَفْتَض بِه„ قَال تَمسح بِه„ جِلْدَها.

বাংলা

৫৩৩৭. মায়দ বেলন, আিম যাইনাবেক িজেস করলাম, এক বছেরর মাথায় িবা িনেেপর অথ কী? িতিন

বেলন, স যুেগ কান ীর ামী মারা গেল স অিত ু একিট েকাে েবশ করেতা এবং িনকৃ কাপড়

পরত, কান খুশবু ববহার করেত পারত না। এভােব এক বছর পার হেল তার কােছ চতুদ জ যথা- গাধা,

বকরী অথবা গাভী আনা হেতা। আর স তার গােয় হাত বুলােতা। হাত বুলােত বুলােত অেনক সময় সটা মেরও

যত। এরপর স ীেলাকিট) বিরেয় আসেতা। তােক িবা দয়া হেতা এবং তা তােক িনেপ করেত হেতা।

অতঃপর স ইা করেল খুশবু অথবা অন িকছু ববহার করেত পারত। মািলক (রহ.)-ক ما تفتضبه শের অথ

িজেস করা হেল িতিন বেলনঃ ’’ীেলাকিট ঐ াণীর চামড়ায় হাত বুলােতা’’। [মুসিলম ১৮/৯, হাঃ ১৪৮৬,

১৪৮৯] আধুিনক কাশনী- ৪৯৩৯, ইসলািমক ফাউেশন- ৪৮৩৫)

English

I (Humaid) said to Zainab, "What does 'throwing a globe of dung when one
year had elapsed' mean?" Zainab said, "When a lady was bereaved of her
husband, she would live in a wretched small room and put on the worst
clothes she had and would not touch any scent till one year had elapsed.
Then she would bring an animal, e.g. a donkey, a sheep or a bird and rub
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her body against it. The animal against which she would rub her body would
scarcely survive. Only then she would come out of her room, whereupon she
would be given a globe of dung which she would throw away and then she
would use the scent she liked or the like."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ মায়দ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29910

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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